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The 6‑36×56 PM II High Performance from Schmidt and Bender is a benchmark
optic engineered for serious medium‑ to extreme‑long‑range shooting. With its
expansive 6–36× magnification range and a generous 56 mm objective lens, it
delivers exceptional clarity, reach and flexibility for demanding applications.

Crafted on a robust 34 mm main tube, the scope is compact in length (approx.
390 mm) and relatively light for its class (around 940 g), yet built with the
ruggedness and precision befitting the PM II series. The first‑focal‑plane (FFP)
reticle ensures accurate hold‑overs, ranging and subtensions at every
magnification level. With a transmission rating of well over 90 %, the optical
system offers bright, high‑resolution imagery critical for target recognition at
extended distances.

Its field of view spans about 7.3–1.3 m @100 m, and the exit pupil ranges from
approximately 8.3–1.6 mm, providing both wide situational awareness at lower
magnification and finely‑detailed views at higher zoom levels. The eye relief is
approximately 90 mm, ensuring comfortable viewing across shooting
positions.

The turret system features ultra‑fine 0.1 mrad click values, and the internal
adjustment ranges exceed 40 mrad, giving the shooter a massive envelope for
elevation and windage correction. The scope’s innovative “LPI”
(Illuminated‑Parallax‑Integrated) system enhances usability, including
left‑hand shooter compatibility and more mounting flexibility.

Key Specifications:

Magnification: 6–36×
Objective Lens Diameter: 56 mm
Main Tube Diameter: 34 mm
Field of View: approx. 7.3–1.3 m @100 m
Exit Pupil: approx. 8.3–1.6 mm
Eye Relief: approx. 90 mm
Transmission: >90%
Click Value: ~0.1 mrad
Length: approx. 390 mm
Weight: approx. 940 g

Designed and manufactured in Germany with highest precision, the 6‑36×56
PM II High Performance is ideal for professionals, competition marksmen or
hunters seeking top‑tier optical clarity, mechanical integrity and flexibility
across distances that demand elite performance.

Attributes

Name: 6-36x56 PM II High Performance LPI MSR2 1cm ccw DT35 MTC LT / ST ZC CT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2015890
Mfr. No.: 163-911-862-F1-E8
Colour: Black
Delivery weight: 2kg



Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537069242
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Sicherheitshinweise für das 6–36x56 PM II High
Performance Zielfernrohr
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des 6–36x56 PM II High Performance Zielfernrohrs von Schmidt und Bender.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine herausragende Leistung beim Schießen auf mittlere bis extreme
Distanzen zu bieten. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, befolge bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Halte das Zielfernrohr und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe regelmäßig das Zielfernrohr auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Bei unsachgemäßer Handhabung kann es zu Verletzungen oder Schäden kommen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Zielfernrohr sicher auf deiner Waffe montiert ist, um ein Verrutschen während des
Schießens zu verhindern.
Verwende das Zielfernrohr nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.
Vermeide es, das Zielfernrohr bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.
Achte darauf, das Zielfernrohr nicht zu überhitzen oder extremen Temperaturen auszusetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Montiere das Zielfernrohr gemäß den beiliegenden Anweisungen auf deiner Waffe.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Halterungen fest angezogen sind.
Überprüfe die Ausrichtung des Zielfernrohrs vor dem ersten Gebrauch.

Nutzung2.

Stelle die Vergrößerung des Zielfernrohrs vor dem Schießen ein.
Nutze die FFPAbsehen für präzise Haltepunkte und Abmessungen.
Achte darauf, das Zielfernrohr regelmäßig zu justieren, um die Genauigkeit zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Zielfernrohr und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Nutzung des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu



gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen, um das volle Potenzial deines 6–36x56 PM II High Performance
Zielfernrohrs auszuschöpfen.



Safety Instruction Guide for the 6–36x56 PM II
High Performance Rifle Scope
Introduction
Thank you for choosing the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope by Schmidt and Bender. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read
this document carefully before using the scope.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a rifle scope.
Always handle the scope with care to avoid damage.
Keep the scope out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or malfunction.
In case of any doubts regarding the safety of the product, do not use it and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with this scope.
Mounting: Ensure that the scope is securely mounted to the rifle to prevent accidents during use.
Adjustments: Make all adjustments to the scope while the rifle is pointed in a safe direction.
Cleaning: Use a soft, dry cloth to clean the optical surfaces. Avoid using harsh chemicals or abrasive
materials.
Storage: Store the scope in a cool, dry place when not in use to prevent moisture damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the rifle is unloaded before beginning installation.
Use appropriate mounting rings compatible with the 34 mm main tube diameter of the scope.
Securely attach the scope to the rifle, ensuring it is aligned properly with the barrel.
Tighten the mounting screws to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to the desired level between 6x and
36x.
Use the turret system for elevation and windage adjustments. Each click corresponds to 0.1 mrad.
Verify the eye relief by positioning your eye at the recommended distance of approximately 90
mm from the eyepiece.
Utilize the firstfocalplane reticle for accurate holdovers and ranging at any magnification level.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optical
devices.
Do not dispose of the product in household waste. Check for designated disposal sites or recycling
programs in your area.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the 6–36x56 PM II High Performance Rifle Scope, please
contact the manufacturer or your local distributor.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the 6–36x56
PM II High Performance Rifle Scope. Always prioritize safety and consult professionals if you have any questions
or concerns. Thank you for your commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
6–36x56 PM II High Performance
Introducción
Gracias por elegir el 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt y Bender. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en tiro de larga distancia. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y sencillas sobre
cómo usar y mantener tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Realiza un chequeo regular del equipo para asegurarte de que esté en buenas condiciones.
Si encuentras cualquier daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta a un profesional.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado exclusivamente en armas largas. No lo
utilices de ninguna otra manera.
Manipulación: Al ajustar el visor, asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una
dirección segura.
Condiciones climáticas: Evita el uso del visor en condiciones extremas que puedan afectar su
rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. Evita el uso de productos
químicos que puedan dañar los lentes.
Almacenamiento: Guarda el visor en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Utiliza un soporte adecuado para montar el visor en el arma.
Ajusta el visor en el soporte y asegúralo firmemente según las especificaciones del fabricante.
Verifica que el visor esté alineado correctamente con el cañón del arma.

Uso:2.

Ajusta la magnificación según sea necesario para tu situación de tiro.
Utiliza el retículo en el plano focal delantero para calcular las distancias y realizar compensaciones.
Asegúrate de tener una buena posición de tiro y un soporte firme antes de disparar.
Mantén siempre la vista en el objetivo y no te distraigas con otros elementos.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos
electrónicos.
Si el visor presenta daños o no es seguro de usar, considera llevarlo a un centro de reciclaje
especializado.
No deseches el visor en la basura común.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del producto, consulta con un profesional o un
distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Al seguir estas directrices, podrás disfrutar de tu 6–36x56 PM
II High Performance de manera segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le 6–36x56 PM II High
Performance
Introduction
Merci d'avoir choisi le 6–36x56 PM II High Performance de Schmidt et Bender. Ce produit est conçu pour offrir
une performance optimale lors de la chasse ou du tir de précision. Afin de garantir une utilisation en toute
sécurité, il est essentiel de suivre les directives de sécurité fournies dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilise toujours le produit dans un environnement approprié et dans des conditions de lumière adéquates.
Sois conscient des lois et règlements locaux concernant l'utilisation d'optique de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de l'optique :

Ne regarde jamais directement le soleil à travers l'optique, car cela peut causer des dommages
irréversibles à tes yeux.
Assuretoi que l'optique est correctement montée et sécurisée avant chaque utilisation.

Manipulation :
Évite de toucher les lentilles avec les doigts pour prévenir les rayures et les taches.
Nettoie les lentilles avec un chiffon doux et un produit de nettoyage approprié.

Transport :
Utilise un étui de transport approprié pour protéger l'optique lors du transport.
Ne laisse pas l'optique dans des endroits chauds ou humides pour éviter d'endommager les
composants internes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation :1.

Fixe le 6–36x56 PM II sur la carabine en utilisant des montures appropriées.
Assuretoi que le montage est bien serré et que l'optique est alignée avec le canon.

Réglages :2.
Ajuste la mise au point en tournant la molette de mise au point jusqu'à obtenir une image claire.
Utilise les tourelles pour régler l'élévation et la dérive selon les besoins.

Utilisation :3.
Verrouille la position de l'optique avant de tirer pour garantir la stabilité.
Prends le temps de t'habituer aux différentes plages de grossissement et ajuste en conséquence.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie ou s'il est endommagé, suis les réglementations locales pour le
recyclage des équipements optiques.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Renseignetoi sur les points de collecte spéciaux pour
les équipements électroniques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur les plateformes de sécurité de l'UE ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu peux assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton 6–36x56 PM II High
Performance. Prends toujours soin de ta sécurité et de celle des autres lors de l'utilisation d'équipements de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 6–36x56
PM II High Performance
Introduzione
Grazie per aver scelto il 6–36x56 PM II High Performance di Schmidt e Bender. Questo prodotto è progettato per
garantire prestazioni ottimali nel tiro a lungo raggio. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le leggi locali e nazionali sul possesso e l'uso di
ottiche per armi da fuoco.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni e non utilizzarlo se presenta
difetti.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità o in ambienti pericolosi.
Evita di puntare l'ottica verso fonti di luce intensa per prevenire danni all'ottica.
Assicurati che l'ottica sia montata correttamente e saldamente prima dell'uso.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e la regolazione dell'ottica.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante le sessioni di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dell'Ottica1.

Monta l'ottica su un'arma da fuoco compatibile seguendo le istruzioni del produttore.
Assicurati che l'ottica sia fissata saldamente e in posizione corretta.
Controlla che l'ottica sia allineata con la canna dell'arma.

Regolazione dell'Ottica2.

Regola il parallax e il reticolo secondo le specifiche del tuo tipo di tiro.
Utilizza i valori di clic ultrafini di 0.1 mrad per effettuare le regolazioni di elevazione e deriva con
precisione.

Utilizzo dell'Ottica3.

Imposta il livello di ingrandimento desiderato per il tuo tiro.
Assicurati di avere un'adeguata distanza di visione e un campo visivo chiaro.
Mantieni una posizione stabile durante la mira e il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato. Segui le normative locali per lo smaltimento delle attrezzature
ottiche.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
rappresentante autorizzato di Schmidt e Bender.



Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte 6–36x56 PM II High Performance fra Schmidt og Bender. Denne optikken er designet for å
gi utmerket ytelse ved langdistanse skyting. For å sikre trygg bruk av produktet, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje.
Unngå å bruke produktet i ekstreme værforhold som kraftig regn eller snø.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Risikohåndtering: Vær oppmerksom på omgivelsene når du bruker produktet. Sørg for at det ikke er
personer eller dyr i nærheten.
Sikring av utstyr: Sørg for at optikken er sikkert festet til våpenet før bruk.
Bruk av beskyttelsesutstyr: Bruk alltid passende øye og hørselsvern når du skyter.
Ikke rett mot mennesker: Aldri rett våpenet mot andre mennesker, selv når det er tomt.
Rengjøring og vedlikehold: Rengjør optikken regelmessig for å opprettholde klarheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikk:1.

Finn et passende monteringssystem som er kompatibelt med 34 mm hovedrør.
Fest optikken til våpenet ved å følge produsentens monteringsanvisninger.
Kontroller at optikken sitter sikkert før bruk.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til dine preferanser og skyteforhold.
Bruk turretsystemet for presis justering av elevasjon og vindavvik.

Bruk av optikk:3.

Still inn ønsket forstørrelse ved å dreie på zoomringen.
Bruk øyeavstanden på ca. 90 mm for komfortabel observasjon.
Vær oppmerksom på synsfeltet, som er ca. 7.3–1.3 m @100 m, for situasjonsforståelse.

Avfallsinstruksjoner
Resirkulering: Følg lokale retningslinjer for resirkulering av optiske produkter og tilbehør.
Avfallshåndtering: Kasser produktet på en miljøvennlig måte. Ikke kast det i husholdningsavfallet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.



Vennligst oppbevar denne bruksanvisningen for fremtidig referanse. Takk for at du bidrar til trygg bruk av
6–36x56 PM II High Performance.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Lunety 6–36x56 PM
II High Performance
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety 6–36x56 PM II High Performance od firmy Schmidt i Bender. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie
bezpieczeństwa produktów. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że luneta jest używana zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj lunetę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania lunety i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze używaj lunety zgodnie z instrukcją obsługi.
Nie celuj lunetą w ludzi ani w zwierzęta.
Używaj lunety tylko w warunkach, które są zgodne z jej specyfikacją techniczną.
Zachowaj ostrożność podczas korzystania z funkcji oświetlenia, aby nie oślepić siebie ani innych.
Nie dokonuj żadnych modyfikacji ani napraw lunety, które nie są opisane w instrukcji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż lunety:1.

Upewnij się, że karabin jest w stanie spoczynku i niezaładowany przed rozpoczęciem montażu.
Zainstaluj lunetę na głównym tubusie karabinu, upewniając się, że jest dobrze zamocowana.
Skoryguj położenie lunety, aby uzyskać optymalną linię wzroku.

Użycie lunety:2.

Skieruj lunetę na cel i dostosuj powiększenie w zależności od odległości do celu.
Użyj funkcji regulacji parallax, aby dostosować ostrość obrazu.
Obserwuj cel przez lunetę, upewniając się, że masz stabilną postawę.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść soczewki za pomocą miękkiej ściereczki.
Sprawdzaj mocowanie lunety i dokręcaj śruby w razie potrzeby.
Przechowuj lunetę w dedykowanym pokrowcu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania lunety, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i efektywne korzystanie z lunety 6–36x56 PM
II High Performance. Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze, a odpowiedzialne korzystanie z produktu
przyczyni się do jego długowieczności i wydajności.



6–36x56 PM II High Performance Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 6–36x56 PM II High Performance kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos huomaat vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, jossa se ei ole altis äärimmäisille lämpötiloille tai
kosteudelle.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa, sillä se voi vaikuttaa keskittymiskykyysi.
Pidä kiikaritähtäin ja sen osat puhtaina ja hyvässä kunnossa, jotta se toimii optimaalisesti.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Älä suuntaa kiikaritähtäintä suoraan auringonvaloa kohti, sillä tämä voi vahingoittaa optista järjestelmää.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisesti hyväksytyissä ampumaalueissa.
Varmista, että kaikki ampumaaseet, joihin kiikaritähtäin on asennettu, ovat turvallisia ja asianmukaisia.
Käytä kiikaritähtäintä vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa, kuten ampumaharjoituksissa tai
metsästyksessä.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä, jotta se ei irtoa laukauksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Valitse sopiva kiinnitysasema aseellesi.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseeseen käyttämällä mukana tulevia kiinnitysosia.
Tarkista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja linjassa aseen piipun kanssa.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkennus tarvittaessa.
Käytä suurennusta, joka sopii parhaiten ampumatavoitteeseesi.
Hyödynnä ensimmäisen kerroksen (FFP) ristikkokuvion etuja tarkkuuden parantamiseksi eri
suurennustasoilla.
Huomioi, että kiikaritähtäimen kenttä näkyvyys vaihtelee suurennuksen mukaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai hävityspalveluja.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta ohjeet turvallisesta hävittämisestä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Huomautus
On tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja käytäntöjä, jotta voit nauttia kiikaritähtäimen käytöstä
turvallisesti ja tehokkaasti. Pidä tämä opas tallessa tulevaa käyttöä varten.



Säkerhetsinstruktioner för 6–36x56 PM II High
Performance
Introduktion
Tack för att du valt 6–36x56 PM II High Performance från Schmidt och Bender. Denna optik är utformad för att
ge exceptionell prestanda vid medel till extremt långa avstånd. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, såsom solen, för att förhindra skador på ögat.
Använd alltid skyddsglasögon vid användning av produkten för att skydda ögonen.
Kontrollera att alla fästen och justeringar är korrekt installerade innan användning.
Använd produkten endast i enlighet med dess specifikationer och avsedda användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kikarsikte:1.

Fäst kikarsiktet på gevärsroten med hjälp av lämpliga fästen.
Se till att kikarsiktet är i nivå och justerat för korrekt ögonavstånd.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna ordentligt.

Användning av kikarsiktet:2.

Justera förstoringen till önskad nivå, mellan 6x och 36x.
Använd turrets för att justera för höjd och vindriktning med 0.1 mrad klickvärden.
Kontrollera att retikeln är tydlig och korrekt justerad för ditt skytte.

Underhåll:3.

Rengör linsen med en mjuk, ren trasa för att undvika repor.
Förvara kikarsiktet i ett torrt och svalt utrymme när det inte används.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Återvinn komponenter när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ditt
6–36x56 PM II High Performance kikarsikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Pokyny pro bezpečnostní používání produktu
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 6–36x56 PM II High Performance od společnosti Schmidt and Bender.
Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace pro zajištění bezpečného používání
výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste předešli rizikům a zajistili optimální
výkon a bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte veškeré platné zákony a předpisy týkající se střelných zbraní.
Zkontrolujte, zda je puškohled správně namontován a upevněn před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Pokud si nejste jisti správným používáním puškohledu, vyhledejte pomoc odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při manipulaci s puškohledem se vyvarujte nárazům a pádům, které by mohly způsobit poškození optiky.
Při nastavení a používání puškohledu se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna a neohrožuje okolí.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením, tj. pro střelbu na střední a dlouhé vzdálenosti.
Dodržujte doporučené postupy pro údržbu a čištění puškohledu, abyste zajistili jeho dlouhou životnost a
správnou funkčnost.
Při používání optických přístrojů se vyhněte přímému slunečnímu světlu, které může poškodit optiku.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že máte správné montážní příslušenství pro váš typ zbraně.
Pečlivě připevněte puškohled k montážní liště pomocí doporučených šroubů a utáhněte je podle
pokynů výrobce.
Ověřte, že je puškohled správně zarovnaný a stabilní.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadovanou úroveň zvětšení podle vzdálenosti cíle.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je puškohled správně zaostřen.
Využijte FFP reticle pro přesné výpočty a odhady vzdálenosti.

Údržba puškohledu:3.

Pravidelně kontrolujte puškohled na známky poškození nebo opotřebení.
Čistěte optiku jemným hadříkem určeným pro optické přístroje.
Skladujte puškohled na suchém a bezpečném místě, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Optické součásti a elektronické komponenty mohou vyžadovat speciální zacházení, proto je doporučeno
kontaktovat odborníka na likvidaci elektronického odpadu.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.
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